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Summary

AIM, southern shrine; on the two wall sections on the eastern side of the niche of Siva
on the southern facade of the sanctuary and on the southernmost wall section of the
eastern facade of the sanctuary; c) personally located and read in situ; SII 19, no. 378
[lines 1 to 37]; SII 32, part 2, no. 166 [lines 1 to 37]; Avanam 3.2 [complete inscription];
15th regnal year of Képparakesarivarman = probably Uttamacdla (circa 986 A.D.); the
inscription is not engraved continuously: I have given the details in the edition itself.
Lines 38-96 record a list of signatures which may have been added later, because the
script is slightly different from the first part (lines 1-37).

Edition
{Zone Ay {1 svasti éri

ko-p-parakécari-panmarkku ya<{2>ntu 10 5-Avatu



kunrakkirrattu nat{3>tomukku Atikal paluvéttaraiyar kantan ma<{4>ravanar In-
attu Urattaraip palam<5> perum palan kutiyu[m] n;ji!/<i>kki karupptr-u<6>taiya
vénkatavan Arankan-ana cem<7>piyan virainattu konarkku janma<8>bh;u!<t>mi-y-
aka-k karuppiir ennum périnal ka{9>ni ceytu Itukku Attai-vattam tala<10)>c cemmai
pon Irupattaijy!n kalafi{11>cum cantradityaval nilai <I>>raiy-avat’ akavum

na{i2>tu tarai ceyyum potu Irupattaijy!n<i3> kalaficum allatu Erat taran
ceyyata{i4>t’ akavum

Ipparicu candradittavat kani<15>-y-akac ceytu kututtdm nattar nin<i6 >kalum Ippar-
icu ceytu kuturikal enr’ aruli<17>c-ceyya nattdmum

Innattu UrattG<18>rai palam perum palan kutiyu nji!/<i>kki karuppii<19>r ennum pé-
yar akki Attai-vattam nilai{20) y-irai talac cemmai pon Irupattai<21>y!n kalafic’ akki
nattom taraf ceyum po<22>n Irupattaijy!n kalaficum allatu Erat ta{Zone B><23>rafi
ceyyatat’ akavum

I{24)pparicu karuppir-utaiya vé<{25>nkatavan Arankan-ana<{26> cempiyan
viraijn!<n>at{27>tu  kénarkku janmapiimi-y-aka<{28> karuppir ennum
(pé)yar(i)nal<29> cantratittaval kani-y-adka A{30>rai-y-6lai ceytu kutut{31>tom
kunrakkirrattu nat<{32>tom (ci)rriraiyum Ana<{33>[1 illegible line]

{Zone C» {34 vai paluvéttaraiyan (kanta)n mara<35>vanén Ivai Ejnn!<n> eluttu
[1x] Ipparicu I<36>caintd{m) marutir-utaiya katan ma(ru)yané<{37>n Ivaiy ejnn!<n>
eluttu___

{Zone D) {38 [1lost line]<39) (na/la)ttar (A)raiyd [1] la [2x]<40)>] elutt’ elutanarai
y-elutiya{41)> [2x] mallGir-utaiya cankan nake<{42>[2x] kamann en Eluttu(p) putttr-
u<43>taiya ti(cati) konfe} E;na?<{lupttuds4> Aranitallir-Utaiya ceruvan<4sy (U)ta
co(mi)tévan cuvami EClupttu<46) cattaniir-utaiya tineyan ma<47 yilatti Eluttu _ mél-
maruft}<{48>ttlr-utaiya tinaiyan kutitara{49>nki Eluttu patt-utaiya (c)inka{s0>neyy-
oran eluttu<51> Umapalakkanattiir-utai<s2>ya Onenpampan elu<53>ttu Anpan cukdr-
u<{54>taiya cattan nampan e<55>luttu kurriir-utaiyan ne<s56>[1 lost line]<57>ttu
vakir-utaiya Onen<58>(pa)mpal eluttu (Ali?)mi [1x]<{59>Utaiya ve(li)tararnki
Eluttu<60) Attlir-utaiya cattan tara{61>[1x] Eluttu (61) kulattiir-utaiya{62)> Anaiyana-
mutan eluttu<63) varakupati-Utaiya mantanp<64>peraiyan eluttu ___

{Zone E) <65 (can)kanamir-utaiya kara[2x]mu<{66>kan Eluttu [3x]-Utaiya<67>
vatukan piti y-eluttu ~ timmi<68>y-utaiya cuntaracdlapperunti<69>n(ai) y-
eluttu ~ puttiir-utaiya A<{70)>ramalakkon peraiya{71>n eluttu (pe)rarconi-y-
u{72>taiya Araiyanaccan e{73>luttu || cinkaranattiir-utai<74>ya peruman malapati
y-elu<75>[ttu] [5x] ppati-Utaiya<76) kali(yiva) [3x] y-(e)lut<{77>tu || kiiran [1<] taiya



marava ko<{78>n peruna [1x] nai Eluttu<79> karakattur-utaiya vempa<8o>nulveli
Eluttu<81> pokali-y-utaiya kantama<{82>laiyamal1x]n eluttu<83> kiliy-u(tai)ya
naranana<84>[1x] nkay eluttu [3x]<85>ni-y-utaiya kantap pe [2x]<86>n eluttu
cinkanamir-utai{87>ya pataipperaiyana(ddhay)ara{88>n eluttu || Arunkarayil-
u<89>taiya Accan nakkan e{g9o>luttu _ Anaifialli<91)>r-utaiya nakkan kumaran
elut{92>tu _ vatavacukiir-utaiya niru(pa/va)<93>[1x] kacarama(lai)ya [2x] n
(e)lu(ttu)<94> malvayil-utaiya mana<95>vakon pe(rai)yan elu<96>ttu ||

Translation by Gillet 2024

Fortune! Prosperity! This is the 15th year of Kopparakesarivarman. To us, the Nattar of
Kunrakkiirram, Atikal Paluvéttaraiyar Kantan Maravanar {ordered): having removed
(nikki) the old (palan) cultivators (kutiyum) and the old (palam) name (perum) of Urattiir
of this natu, as birth-land (janma bhiimiyai) to the chieftain (konar) of Virainatu, lord
(utaiyan) of Karuppiir, Verikatavan Ararikan alias Cempiyan, having made it into a
kani (kani-ceytu) with the name (perinal) of Karuppir (karuppiir ennum); to this (itukku),
every year (attai-vattam), twenty five (irupattayan) kalancus of wordly (talam)* fine gold
(cemmai pon), as long as the sun and the moon endure, are set (avatakavum) <as) a
permanent tax (nilai irai); having come (pdtu) to make (ceyyum) the assessment (tara)
of this ndtu, the assessment (tarafi) should not be made (ceyyatakavum) more than (allatu
era, lit. so that it does not rise above) twenty five kalaficus; in this manner (ipparicu),
having made (ceytu) <it) into a kani (kaniyaka), as long as the sun and the moon endure,
we gave (kututtom); when he? graciously ordered (arulicceyya, lit. graciously made)
“you also (nirkalum) the Nattar, having made (ceytu) in this manner (ipparicu), you give
(kuturikal)” (enru), we, all the Nattar (nattomum), having removed (nikki) the old (palar)
cultivators (kutiyum) and the old (palam) name (pérum) of Urattir of this natu, having
taken (akki, lit. having become) the name (péyar) of Karupptir (karuppiir ennum), having
fixed (akki, lit. having become) twenty five kalaficus of wordly (tala) fine (cemmai) gold
(pon) for permanent tax (nilai irai) every year (attai-vattam), we the Nattar (nattom),
when making (ceyyum) the assessment (tarari), we should not make (ceyyatatakavum)
the assessment (tarari) above (éra) that which is not (allatu) twenty five kalaficus of
gold (pon); in this manner (ipparicu), as birth-land (janma-piimiyaka) to the chieftain
(kondr) of Virainatu, lord (utaiya) of Karuppiir, Venkatavan Ararikan alias Cempiyan, as
kani (kaniydka), as long and the sun and the moon endure, with the name Karupptr,

*tala is clearly legible but it is very difficult to make sense of it here in relation with gold. It means,
besides “earth” and “world”, “Palmyra tree, metal plate, tongue”.
2The Paluvéttaraiyar is probably the one uttering the order.
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having made (ceytu) the palm-leaf (6lai) drum-beating (arai),? we gave (kututtom), we
the Nattar (nattom) of Kunrakkiirram; all small taxes (cirriraiyum) [...]

These (ivai), I Paluvéttaraiyan Kantan Maravan, I have written (enn-eluttu) these (ivai);
we have agreed (icaintom) in this manner (ipparicu); I the Lord (utaiya) of Marutiir, Katan
Maruyan, I have written (enn-eluttu) these (ivai).

{That which is)> signed (elutiya, lit. written) by the signatories (elutanar-ai), having
signed (eluttu) [...] 1, lord (utaiya) of [...Jmalltr, Cankan Nakel...Jkaman, have signed
(eluttu); 1, lord of Puttir, Thcatikon, have signed (enattu > eluttu); the lord (utaiya) of
Aranitalldr, Ceruvanuta Comitévan Cuvami, has signed (ettu > eluttu); the lord (utaiya)
of Cattantr, Tineyan Mayilatti, has signed (eluttu); the lord (utaiya) of Mélmaruttar,
Tinaiyan Kutitaranki, has signed (eluttu); the Pattutaiyan Cinkaneyyoran has signed
(eluttu); the lord (utaiya) of Umapalakkanatttir, Onenpampan, has signed (eluttu); the
lord (utaiya) of Anpancukdir, Cattan Nampan, has signed (eluttu); the lord (utaiya) of
Kurrir, Ne [...] ; the lord (utaiya) of Vakir, Onenvampal, has signed (eluttu); the lord
(utaiya) of [...], Velitaranki, has signed (eluttu); the lord (utaiya) of Attiir, Cattan Taral...],
has signed (eluttu); the lord (utaiya) of Kulattiir, Anaiyanamutan, has signed (eluttu);
the lord (utaiya) of Varakupati, Mantanpperaiyan, has signed (eluttu); the lord (utaiya)
of Cankanamur, Kara[...Jmukan, has signed (eluttu); the lord (utaiya) of [...], Vatukan
Pti, has signed (eluttu); the lord (utaiya) of Timmi, Cuntara Cdlapperuntinai, has
signed (eluttu); the lord (utaiya) of Puttiir, Aramalakkon Peraiyan, has signed (eluttu);
the lord (utaiya) of Perarconi, Araiyaniaccan, has signed (eluttu); the lord (utaiya) of
Cinkaranattiir, Peruman Malapati, has signed (eluttu); the lord (utaiya) of [...]Jppati,
Kaliyival...], has signed (eluttu); the Lord (utaiya) of Kiiran[ku], Marava Kon Perun([ti]nai,
has signed (eluttu); the lord (utaiya) of Karakattur, Vempanulveli, has signed (eluttu);
the lord (utaiya) of Pokali, Kantamalaiyamal...]n, has signed (eluttu); the lord (utaiya)
of Kili, Narananal...Jnkay, has signed (eluttu); the lord (utaiya) of [...], Kantappe[...],
has signed (eluttu); the lord (utaiya) of Cinkanamur, Pataipperaiyan Addhayaran, has
signed (eluttu); the lord (utaiya) of Arunkarayil, Accan Nakkan, has signed (eluttu); the
Lord (utaiya) of Anaifialltir, Nakkan Kumaran, has signed (eluttu); the Lord (utaiya) of
Vatavacukdr, Nirupa/val...] Kacaramalaiya[...]n, has signed (eluttu); the lord (utaiya) of
Malvayil, Manavakén Peraiyan, has signed (eluttu).

31t is traditionally considered that they were reciting the text inscribed of the palm-leaf along with the
beating of the drum, and herearai-tal should be taken as referring to the beating of the drum.



Commentary

The epigraph is inscribed on 3 wall sections: A and B on the eastern side of the main
niche of the southern facade; C on southernmost wall section of the eastern facade.
Moreover, it is not inscribed continuously: from lines 1 to 22, inscribed from the middle
of wall section A; from lines 23 to 33, inscribed on the bottom of wall section B; lines
34 to 37, inscribed on top of wall section A; lines 38 to 64, inscribed on the upper part
of wall section B; lines 65 to 96, inscribed on the wall section C. From the line 34, this
is a series of signatures. The editions in SII do not consider the signatures after the
line 37. Only the revised edition in Avanam includes them,
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